
iron and steel industries—electrical machinery, primary metals and 
fabricated metals, and instruments have become more important.

In the evening Mr. Col man takes Mr. Lobov to the Chicago Symphony 
Orchestra concert. 1 The Chicago Orchestra is the third oldest symphony 
orchestra in the USA.

*
1. Does Mr. Lobov like his room at the Plaza Hotel? 2 . Whose fami­

lies live in two- and three-storyed houses on the shore of Lake Michigan?
3. W hat’s the name of the center of Chicago? 4. Where do poor Chicagoans 
live? 5. When did M artin Luther King begin his first northern civil 
rights campaign? 6 . Where did Mr. Colman take Mr. Lobov in the eve­
ning? 7. W hat can you say about the Chicago Symphony Orchestra?
16. Speak on these topics.
1. The climate in the USSR.
2. The climate in the USA.
3. The climate and weather in the Moscow (Rostov, Tashkent, etc.) 

region.

L e s s o n  8

I. GRAMMAR EXERCISES
The Use of the Article with the Nouns 

“morning” , “day”, “evening”, etc.?
1. Read these sentences and translate them into Russian.

1. They walked out into the street. The evening was warm and calm.
2 . Mr. Brown made an appointment with Mr. Smith for six o’clock in the 
evening. 3. When he woke up it was early morning. 4. It was a calm eve­
ning  with no wind. 5. Where were you yesterday morning? 6 . I slept all 
night. 7. John had to work from morning till night. 8. When morning 
came we were already far from Boston. 9. They returned late in the 
afternoon. 10. It is pleasant to go for a walk on a warm evening. 11. It 
was a late afternoon when they returned.
2. Make up eight sentences using the nouns morning, evening, night, etc.

II. CONVERSATIONS 
l .3 It’s a Beautiful Morning

A: I t ’s a beautiful morning, isn’t it?
B: Yes, it is. There isn’t a cloud in the sky and the sun is shining 

brightly. I ’m afraid it may be hot in the afternoon.
1 C h ica g o  S y m p h o n y  [ 's im fa m ] O rc h e stra  I 'o rk is tra ]  co n cert к он ц ер т Ч и к а гс к о го  

сим ф онического о р к естр а
2 См . грам м атически й  сп р аво ч н и к, с . 4 4 1.
3 Д и а л о г и  I — 3 и л л ю ст р и р ую т, к а к  м ож н о н ачать  б е се д у  с  р а зг о в о р а  о  п ого де. 

Р а зго во р  о  п ого де очен ь часто  и сп о л ь зу ет ся  собеседн и кам и  к а к  п рел ю ди я к  бесед е, 
а  в о тд ельн ы х с л у ч а я х  и зав е р ш ае т  б е се д у  вы раж ен и ям и  надеж ды , что в бл иж ай ш ем  
буд ущ ем  п о го д а  у л у ч ш и т с я ,
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A: I t ’s 20°C now". I ’ve just heard over the radio the temperature may 
rise to 29°C in the afternoon.

B: That wouldn’t be so nice.

2. What an Awful Day!

A: W hat an awful day today!
B: Yes. The weather is awful, isn’t it?
A: I hate it when it rains.
B: So do I. It was worse yesterday, wasn’t it? It rained all day long.
A: Do you know the weather forecast for tomorrow?
B: No change for the better. Cold and rainy in the morning and windy 

in the afternoon.
A: T hat’s too bad. I won’t be able to go fishing.

3. Unpredictable Weather

A: Isn’t the weather awful in New York? And i t ’s so unpredictable.
B: Yes, it can change several times during the day. It may be hot in the 

afternoon and very cold in the evening.
A: Yes, th a t’s just what happened yesterday.
B: And weather forecasts are not very helpful, are they?
A: No, not very often. Even when they say i t ’s going to be dry and 

sunny it may rain.
В: I hate rain.
A: So do I. Let’s hope the weather will be better tomorrow. And what 

about winter? Is there much snow here in winter?
B: No, there’s very little  snow here.
A: T hat’s a p ity .1 I like winter with a lot of snow. I usually go skiing 

and skating in winter.
B: You’ll have to go to the mountains to ski.

4. Going on a  Trip to the Soviet Union

Peter Smirnov: Hello, Jane. I ’ve heard you’re leaving for Moscow next 
week.

Jane Chandler: Yes, Pete, I ’m going on a trip to the Soviet Union. I ’d 
like to ask your advice.

Peter: You’re welcome.
Jane: W hat clothes should I take along?
P: How long are you going to stay and where?
J: I t ’s a two-week trip. We’re going to visit Moscow for four days, Kiev— 

three days, Samarkand and Bukhara—three days, and Leningrad— 
three days.

P: I t ’s a fantastic trip. Now about the clothes. I t ’s the  end of September 
now. You’ll need rubber boots, a .lined raincoat and an umbrella for 
Moscow and Leningrad. It may be cool and rainy there. No warm 
clothes for Samarkand and Bukhara. The weather will be wonderful 
there: warm and dry and sunny. As for Kiev I don’t know. It may be 
warm and sunny or it may be cool and rainy.

J: Thank you very much. Now I know what clothes to take along.
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P: Best regards to the Muscovites. I ’m already feeling homesick. 
J: And when are you going back to Moscow?
P: Next May.

N o t e
1 . That’s a pity ['piti]. Жаль.

Vocabulary
a d v ic e  [ s d 'v a is ]  n (неисчисл. с у щ .)  со- 

вет, советы ; m uch  (a  lo t  o f)  a d v ic e  
м ного со вето в; g o o d  a d v ic e  хо р о ш и е 
советы  (хор ош и й  совет); a  p ie c e  o f 
a d v ic e  один совет; to g iv e  sm b. a d ­
v ic e  д а в а т ь  к о м у -л . со в е т  (советы ); 
P e te r  g a v e  m e good  a d v ic e , to ask  
sm b ’s a d v ic e  п оп р осить со в е т  у  кого- 
л .;  I ’ d l ik e  to  ask  J o h n ’ s a d v ic e , 

a ll d ay  lo n g  в е сь  ден ь 
as fo r  adv что к аса е тся , что до; A s  fo r 

m e I ’m  le a v in g  fo r M o sco w  n e x t  w e e k , 
a w fu l [ 'o fu l]  а уж а сн ы й , страш ны й; 

W h a t  a w fu l w e ath e r! W h a t  an a w fu l 
d a y  to d a y ! 

b oots [buts] n ботин ки ; ru b b er b o o ts 
резин овы е сап оги  

b r ig h t ly  [ 'b r a it li]  adv я р к о  
ch a n g e  [t je in d 3] n перем ена, изменение; 

H e  to ld  m e a b o u t th e  ch an g es in  
th e  p la n . N o  ch an g e  fo r  th e  b e tte r . 
Н и к а к о й  перем ены  к  л уч ш ем у, 

c h a n g e  v м ен я ться , и зм ен яться; T h e  
w e a th e r  can  ch an g e  in  th e  a ftern o o n , 

c lo u d  [k la u d ] n о б л ак о , т у ч а ; T h e re  
w e re  n o  c lo u d s  in  th e  s k y . 

c lo u d y  [ 'k la u d i]  а облачны й, покры ты й 
обл ак ам и , туч ам и ; T h e  s k y  is  c lo u d y  
n o w .

c lo u d le ss  [ 'k la u d lis ]  а безоблачн ы й; 
T h e  s k y  w a s  c lo u d le ss  in  th e  m o rn in g  
and  n o w  i t ’ s c lo u d y  and  d ark , 

end  [end] n конец; th e en d  of a  book  ( th e  
y e a r , S ep tem b er, e tc .)  

even  [ 'iv a n ]  adv д аж е; E v e n  P e te r  w a n t ­
ed to  jo in  us. 

fa n ta s t ic  [faen'taestik] а разг. ф ан тасти ­
чески й, великолеп н ы й ; Y o u r  p la n  
is  fa n ta s t ic , 

fish  v л о ви ть  р ы бу; to g o  fis h in g  пойти 
(п оехать) на р ы бн ую  л о вл ю ; М у  

e ld e r b ro th e r  is  g o in g  f is h in g  n e x t  
S a tu r d a y .

fo re c a s t  [ 'fo u r,k a e st, for'kaest] n п р ед ­
ск азан и е, п ро гн оз; w e a th e r  fo r e c a s t  
про гн оз погоды ; W h a t ’ s th e  w e a th e r  
fo reca st fo r  th e  w eeken d ? 

hap p en  ['haepan] ( to )  v  с л у ч а т ь с я , п р о ­
и схо д и ть  (с к ем -л .); I w o n d e r w h a t  
h ap p en ed  to  P e te r . H e  h a sn ’ t  co m e 
b a c k  y e t .

h e lp fu l [ 'h s lp fa l]  а полезны й; Y o u r  
a d v ic e  w a s  v e r y  h e lp fu l.

h o m e sic k  [ 'h o u m s ik ]  то ск ую щ и й  n o  
д о м у, по родине; to b e ( to  fe e l)  h o m e­
s ic k  со ск у ч и т ь ся  (и сто ско ваться ) 
по роди н е; I a lw a y s  fee l h o m esick  
w h en  I am  fa r a w a y  from  M o sco w . 

M u s c o v ite  [ 'm A sk a /va it]  n м осквич 
ra d io  [ 'r e id i/ ju ]  n радио; o v e r  th e  ra d io  

п о радио; I ’ v e  h eard  th a t  n ew s o v e r  
th e  ra d io ; to lis te n  to th e ra d io ; D id  
you  lis te n  to  th e  ra d io  la s t  n ig h t?  

ra in  n  д о ж д ь; W e re  y o u  o u t  in  th e  ra in ?  
r a in c o a t  [ 're in k o u t]  n плащ ; lin e d  

r a in c o a t  плащ  на п о д к л адк е 
reg a rd s [ r i 'g a rd z ]  'n при вет; ( g iv e  m y) 

b e s t  re g a rd s  to п ередай те сердечны й 
п р и вет

ris e  (rose, r is en ) [ra iz , ro u z , 'r iz n ]  v 
подн и м аться; в о з р а с т а т ь , уве л и ч и ­
в а т ь с я ; D u r in g  th e  n ig h t  a  n o rth ern  
w in d  rose, 

s e v e r a l [ 's e v r a l ,  's e v a r a l]  а н еск о л ьк о ; 
T h e  w e a th e r  ca n  ch an g e  se v era l tim e s  
d u rin g  th e  d a y  in  N e w  Y o r k ,  

sh in e  (sh one, sh on e) [J a in , jo u n ]  v 
св ети ть , си я ть , о з а р я т ь; T h e  su n  is  
sh in in g  b r ig h t ly  to d a y , 

s k a te  [sk eit]  v к а т а т ь с я , б ега ть  на к о н ь ­
к а х ; to g o  s k a tin g  пойти п о к ат ать ся  
на к о н ь к а х ; W i l l  y o u  go  s k a t in g  n e x t  
S a tu rd a y ?

ski (sk ied , sk ie d ) [sk i, Ji; sk id , [fid] a 
хо д и ть  на л ы ж а х ; C a n  y o u  sk i?  

sk y  [skai] n небо; T h e  s k y  is c lo u d le ss  
to d a y .

s ta y  [ste i] v о ста н ав л и в а ть ся , гости ть; 
to s ta y  a t  (in )  a  h o te l; W h a t  h o te l are 
y o u  g o in g  to  s ta y  at? to s t a y  w ith  
sm b. го сти ть  у  к о го -л .; O u r fr ien d s 
are s ta y in g  w ith  u s fo r  a m o n th , 

su n n y  ['sA n i] а солнечны й, освещ енны й 
солнцем

ta k e  a lo n g  б р ать  с  собой ; W i l l  y o u  ta k e  
y o u r  c a m e ra  alon g? 

trip  n п оездк а , п утеш естви е; to g o  on  a  
tr ip  о тп р ав и ть ся  в  п утеш естви е (в 
п оездку); W h e re ’ s h e g o in g  on  a  tr ip ?  

u m b re lla  [A m 'b rsla] n зо н т 
u n p re d ic ta b le  [ ,A n p ri'd ik ta b l]  а  н еп р ед ­

ск азуем ы й , н е  м огущ ий  бы ть п р ед ­
сказан н ы м ; T h e  w e a th e r ’ s u n p re d ic ­
ta b le  h e re , 

v i s i t  [ 'v iz i t ]  я  ви зи т, посещ ение; to  g o  
on  a  v i s i t  to  a  c o u n tr y  { a  c i t y ,  e tc .) ;
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